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RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI 

Conoscenza e capacità di comprensione 
Conoscenza delle caratteristiche grafematiche, fonetiche, morfosintattiche di base della lingua russa 

e comparazione col sistema della lingua italiana; 

Corretta lettura, comprensione e produzione di diverse tipologie testuali in rapporto ai diversi 

registri linguistici nonché alle diverse situazioni comunicative. 

Capacità di applicare conoscenza e comprensione 
Capacità di riconoscere le particolarità morfo-sintattiche della lingua in diverse tipologie testuali, 

capacitò di produrre testi orali o scritti semplici nel rispetto dei diversi registri e delle diverse 

situazioni comunicative. 

Autonomia di giudizio 
Gli studenti saranno in grado di analizzare in modo indipendente il contenuto lessicale e 

grammaticale dei testi proposti e di comunicare sia in forma scritta sia in forma orale con i parlanti 

in lingua russa. 



 

 

Abilità comunicative 
Gli studenti saranno in grado di interagire oralmente in lingua russa. 

 

Capacità d’apprendimento 
Gli studenti saranno in grado di perfezionare la propria conoscenza della lingua russa utilizzando 

autonomamente gli strumenti lessicografici e grammaticali di riferimento. 

 

 

 

OBIETTIVI FORMATIVI  
Il corso mira al raggiungimento di competenze comunicative in lingua russa pari al livello A1 del 

Quadro di riferimento europeo. 

 

PROGRAMMA DIDATTICO 
 

 

 

 

 

 

 
N. ORE  PREVISTE LEZIONI FRONTALI 

30 Grammatica: Sostantivi: formazione, genere, numero, declinazione, uso dei 

casi; 

Aggettivi: formazione, genere, numero, declinazione, grado comparativo, 

grado superlativo, aggettivi brevi; 

Pronomi: declinazione; 

Numerali cardinali ed ordinali: declinazione, uso per indicare date, anni, 

secoli, orari, uso dei numerali con i sostantivi; 

Verbi: coniugazione, tempo, verbi riflessivi, modo imperativo, aspetti del 

verbo, verbi di moto con e senza prefissi; 

Avverbi, preposizioni; 
20 Lettura e traduzione di testi 
10 Prove di comprensione orale 

  
  
  

TESTI 

CONSIGLIATI 
Ju. Osvienko, Il russo: Corso base, Il punto editoriale, Roma,  2007; 

V. Kovalev, Il Kovalev: Dizionario Russo-Italiano, Italiano-Russo,  

Zanichelli, Bologna, 2007. 

S. Chavronina, A. Širocenskaja, Il russo. Esercizi, Il Punto editoriale, Roma, 

2007. 
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